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Статтю присвячено комплексному (змістовно-образному і стилістичному) 
аналізу портретного опису головної героїні роману Ш. Бронте «Джейн 
Ейр». Актуальність дослідження зумовлена зростанням інтересу в 
межах гуманітаристики до вивчення індивідуально-авторської картини 
світу та способів її репрезентації через художні образи персонажів. 
Особливої актуальності набувають студії, присвячені аналізу портретних 
характеристик як засобу розкриття авторського світобачення й культурно-
історичного контексту епохи. Метою роботи є виявлення і систематизація 
вербальних засобів портретування головної героїні, аналіз стилістичних 
прийомів створення портретних характеристик, з’ясування ролі 
портретних деталей у розкритті внутрішнього світу й еволюції образу 
Джейн Ейр, визначення специфіки авторського підходу до портретування 
в контексті Вікторіанської епохи. Матеріалом дослідження слугує 
оригінал роману Ш. Бронте «Джейн Ейр» (1847 р.), із тексту якого 
методом суцільної вибірки відібрано фрагменти, які містять портретні 
описи головної героїні. У роботі використано методи стилістичного, 
семантичного й контекстуального аналізу, що дозволяють виявити 
багаторівневу структуру портретних характеристик. Дослідження 
демонструє, що портретний опис героїні створено за допомогою складної 
системи вербальних засобів, які виконують не лише описову, але й глибоку 
характерологічну функцію. Основу портретування становлять соматизми 
і стилістичні прийоми, які розкривають внутрішній світ персонажа. 
Найбільш продуктивними засобами виявилися метафори, анімалістичні 
порівняння й персоніфікація. Метафоризацією створено багатошарові 
образи, які ототожнюють героїню зі світлом і природними явищами, 
демонструючи її духовну трансформацію. Анімалістичні порівняння 
розкривають еволюцію образу від негативно маркованих до позитивних 
асоціацій, а тому відображають динаміку характеру героїні. Увагу 
приділено очам як центральному елементу портрета, а їх опис символізує 
духовну еволюцію героїні. У контексті Вікторіанської епохи портретні 
характеристики слугують засобом створення нетипового жіночого 
образу, який поєднує зовнішню тендітність із внутрішньою силою й 
незалежністю, що було викликом усталеним ґендерним стереотипам.
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The article is devoted to a comprehensive analysis of the portrait description 
of the main character in Charlotte Brontë’s novel “Jane Eyre” at the content-
figurative and stylistic levels. The relevance of the study is determined by the 
growing interest of modern philological science in studying the individual-
authorial worldview and the ways of its representation through artistic images 
of characters. Studies devoted to the analysis of portrait characteristics as a 
means of revealing the author’s worldview and the cultural-historical context 
of the epoch are gaining particular relevance. The aim of the work is to 
identify and systematize verbal means of portraying the main character, to 
analyze stylistic techniques for creating portrait characteristics, to clarify the 
role of portrait details in revealing the inner world and evolution of Jane Eyre’s 
image, and to determine the specificity of the author’s approach to portraiture 
in the context of the Victorian era. The research material is Ch. Brontë’s 
novel “Jane Eyre” (1847) in the original, from which fragments containing 
portrait descriptions of the main character were selected using a continuous 
sampling method. The work employs methods of stylistic, semantic, and 
contextual analysis, which allow for revealing the multi-level structure of 
portrait characteristics. The study demonstrates that the portrait description of 
the heroine is created through a complex system of verbal means that perform 
not only descriptive but also profound characterological functions. The basis 
of portraiture consists of somatisms and stylistic devices that reveal the inner 
world of the character. The most productive means proved to be metaphors, 
animalistic comparisons, and personification. Metaphorization creates multi-
layered images that identify the heroine with light and natural phenomena, 
demonstrating her spiritual transformation. Animalistic comparisons reveal 
the evolution of the image from negatively marked to positive associations, 
reflecting the dynamics of the protagonist’s character. Eyes play a special role 
as the central element of the portrait, symbolising the heroine’s inner strength 
and emotional depth. In the context of the Victorian era, portrait characteristics 
serve as a means of creating an atypical female image that combines external 
tenderness with inner strength and independence, challenging established 
gender stereotypes.

Key words: portrait description, 
literary character, verbal means, 
stylistic devices, Victorian era, 
female character. 

Постановка проблеми. Для сучасних дослі-
джень літературних творів характерний комп-
лексний підхід до аналізу тексту. Актуальними 
є наукові розвідки, які синтезують філологічні 
й культурологічні методи та прийоми: з метою 
вивчення складних людських феноменів дослід-
ники вдаються до інтеграції різних наукових підхо-
дів, зокрема герменевтичного, інтертекстуального 
тощо. Такі міждисциплінарні дослідження виправ-
дані з огляду на деталізований аналіз людської 
поведінки, мислення, емоцій, популяризацію наці-
ональної спадщини певної країни, встановлення 

міжкультурного діалогу, розширення можливостей 
дослідницького інструментарію за рахунок аналізу 
полікодових репрезентацій. Зростання значущості 
міждисциплінарних розвідок у мовознавстві пов’я-
зане насамперед з  появою психолінгвістичного, 
лінгвокогнітивного і лінгвосеміотичного напря-
мів. Основоположні для цих галузей проблеми – 
кореляція мови і мислення, зв’язок між мовними і 
когнітивними структурами, взаємодія вербальних 
і невербальних засобів комунікації – виявилися 
актуальними для дослідження сучасного муль-
тимодального простору людського спілкування.
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Вітчизняні й зарубіжні науковці в межах когні-
тивної лінгвістики Л.  Бєлєхова [Бєлєхова, 2002], 
О. Воробйова [Воробйова, 2004], О. Кагановська 
[Кагановська, 2002] аналізують стилістичні при-
йоми й художні засоби в літературних текстах, 
поетичну образність, взаємозв’язок з аналізом 
емоційних та естетичних ефектів; виокремлю-
ють багатошарові смисли на рівні окремого твору, 
вплив історичного й культурного контекстів на 
світогляд автора, його стиль, на художній твір як 
кінцевий продукт. Ці та інші напрями когнітив-
ного аналізу удокладнюють актуальну проблему 
особливостей кодування певної інформації та змі-
сту, а тому й вибору засобів такого кодування. 

Різні аспекти творчості Ш. Бронте неоднора-
зово досліджувалися зарубіжними й вітчизняними 
мовознавцями та літературознавцями. Зокрема, 
предметом аналізу були автобіографізм твору з 
огляду на окремі факти з життя авторки та сюжет 
роману [Зимомря, 2015; Ревуцька, 2020]; деталі-
зовано специфіку образу головної героїні в  кон-
тексті феміністичних студій і визначено шляхи і 
способи протистояння героїні патріархальному 
устрою суспільства; розкрито своєрідність образу 
Джейн Ейр як феміністичного символу [Ahmed & 
Farhood, 2022; Sharma, 2014]; актуалізовано твор-
чий доробок Ш. Бронте, особливо роман «Джейн 
Ейр»: зіставлено образ героїні із сучасними жін-
ками [Baskett,  2012]; встановлено ідентичність 
і самобутність образу Джейн Ейр з огляду на 
аспекти її особистісного розвитку, моральних 
принципів героїні, які допомагають їй зберегти 
свою ідентичність у складних життєвих умовах 
[Jnge, 1999]; визначені шляхи і способи пошуку 
свободи Джейн Ейр, зокрема героїня досягає 
незалежності через освіту, працю і самостійність 
у прийнятті рішень [Rackham, 2017]. 

Попри наявність численних наукових розвідок, 
поза увагою науковців залишаються питання ана-
лізу образу героїні з позиції дослідження індиві-
дуального авторського стилю та соціокультурних 
впливів на його формування.

Актуальність дослідження визначена інтере-
сом сучасної філології до індивідуально-авторської 
картини світу та способів її репрезентації через 
художні образи персонажів. Особливої актуально-
сті набувають студії, присвячені аналізу портрет-
них характеристик як засобу розкриття авторського 
світобачення й культурно-історичного контексту 
епохи. Наша розвідка виконана в межах міждис-
циплінарних досліджень на перетині лінгвопое-
тики, стилістики й літературознавства, що дозво-
ляє деталізувати механізми створення художнього 
образу через вербальні засоби портретування.

Мета й завдання статті. Метою дослідження 
є комплексний аналіз специфіки портретного 
опису головної героїні роману Ш. Бронте «Джейн 
Ейр» у межах змістовно-образного і стилістич-

ного аспектів. Відповідно до мети визначено такі 
завдання: виявлення і систематизація вербальних 
засобів портретування головної героїні; аналіз 
стилістичних прийомів, які вжито для створення 
портретних характеристик; з’ясування ролі пор-
третних деталей у розкритті внутрішнього світу 
й еволюції образу Джейн Ейр; визначення специ-
фіки авторського підходу до портретування в кон-
тексті Вікторіанської епохи.

Об’єкт, предмет і матеріал дослідження. 
Об’єктом дослідження є портретні характери-
стики головної героїні Джейн Ейр в одноймен-
ному романі Ш. Бронте, а предметом – вербальні 
засоби репрезентації її образу та їх стилістичні 
особливості. Матеріалом дослідження слугує 
оригінальний текст роману Ш. Бронте «Джейн 
Ейр», із якого методом суцільної вибірки віді-
брано фрагменти з портретними описами голов-
ної героїні. 

Виклад основного матеріалу. Вітчизняні 
й зарубіжні мовознавці ідентифікують худож-
ній образ як складну мультикатегорію з огляду 
на мовознавчі, літературознавчі, компаративні, 
семіотичні, когнітивно-поетичні підходи. Тому 
художній образ є багатогранною і складною кате-
горією, яка охоплює різні аспекти відображення 
й осмислення реальності в мистецьких творах. 
Теоретико-методологійне підґрунтя нашого 
дослідження становлять положення М.  Гайдег-
гера, О. Потебні, Р. Барта, І. Огієнка. Дослідники 
підходять до вивчення образу з різних точок зору, 
зокрема філософії, у якій він розглядається як 
засіб розкриття істини й екзистенційних пережи-
вань [Heidegger, 1956]. Дослідження О. Потебні 
й Р.  Барта значно поглибили розуміння філоло-
гічного аспекту образу персонажа в художньому 
творі. О. Потебня [Потебня, 1985] акцентував на 
значенні мови, метафор і символів у створенні 
художнього образу, тим часом Р.  Барт [Barthes, 
1967] наголошував на тому, що текст є багатоша-
ровою системою знаків, кожен із яких має різне 
значення; він відкритий до множинних інтерпре-
тацій читача у тлумаченні образів. Дослідник під-
креслював, що після написання тексту автор втра-
чає контроль над його інтерпретацією, і основну 
роль починає відігравати читач, створюючи образи 
на основі свого світосприйняття [Barthes, 1967].

Удокладнимо мовознавчий і літературознавчий 
підходи до аналізу образу персонажа художнього 
твору, які відрізняються інструментарієм, підхо-
дами й цілями. Літературознавчий підхід дозво-
ляє встановити авторську методологію створення 
образів, зокрема те, як вони взаємодіють у сюжеті 
твору, яку роль відіграють у передаванні основних 
ідей. Тим часом мовознавчий підхід спрямований 
на використання мовних засобів лексичного, гра-
матичного, стилістичного рівнів для створення 
літературного образу.
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Апробованим видом художнього опису, 
у якому зображено зовнішність героя, що відтво-
рюється з позиції авторського задуму, є портрет. 
Такий опис є одним із ключових засобів передачі 
загальної характеристики персонажа в худож-
ньому творі й визначається як один із трьох видів 
композиційно-мовленнєвих форм опису, де увага 
зосереджена на персонажі, зовнішньому вигляді, 
поведінці, мовних особливостях, емоційних реак-
ціях на описувані явища й реалії. 

Тому портретний опис – це важливий струк-
турний елемент художнього тексту, який відтво-
рює зовнішність героя з метою його ідентифікації 
й характеризації та є одним із засобів індивідуа-
лізації персонажа. У вітчизняному й зарубіжному 
мовознавстві та літературознавстві термін «пор-
трет» вживається в різних значеннях. У зарубіж-
ному літературознавстві поняття портрета вза-
галі не відокремлюється від поняття персонажа, 
тим часом у вітчизняній стилістиці та лінгвістиці 
тексту поняття має вужче значення й описує зов-
нішність героя (обличчя, фігуру, одяг). Портрет у 
літературознавчому аспекті є засобом характеро-
творення, типізації та індивідуалізації персонажів 
[Гром’як, Ковалів, Теремко, 1997].

Портрет персонажа не відокремлений від 
художнього образу, а є його складником, що роз-
криває індивідуальність персонажа, риси вдачі, 
морально-етичні принципи й духовні якості, що 
сукупно утворюють цілісний художній образ 
у канві художнього твору. Через портрет автор 
також виражає власне ставлення до героя.

Далі визначимося з термінологією описува-
ного наукового об’єкта і його функціями. Сло-
весний портрет виконує основні загальномовні 
функції – ідентифікувальну (для ідентифікації або 
впізнавання дійових осіб) і характеризувальну 
(формують уявлення про зовнішність і поведінку 
персонажів і слугують засобом їхньої характе-
ризації (характеротворення)). Основу таких опи-
сів становлять соматизми (слова, що позначають 
частини тіла) і вестизми (слова, які описують одяг). 

Соматизми поділяються на логічні (ті, що 
передають об’єктивну інформацію про зовніш-
ність персонажа) і суб’єктивні (ті, які доповню-
ють образ емоційними і стилістичними компо-
нентами) й розрізняються функційно: структурні 
(є основою портретного опису персонажа, віссю, 
на яку згодом нанизується інша інформація) і 
структурно-характеризувальні (ті, що вказують 
на індивідуальні особливості персонажа). Окремо 
обґрунтовують структурно-ідентифікувальні 
соматизми, які відображають риси зовнішності, 
характерні для впізнаваних персонажів, тому вони 
здатні виконувати функцію створення портретних 
описів, індивідуалізації, а через конотативне зна-
чення – функцію характеризації.

Портретні описи типологізують на фізичні й 
психологічні узалежнено від описаних зовнішніх 
чи внутрішніх рис героя. Відтворення внутрішніх 
якостей персонажа через портретний опис термі-
нують психологічним портретом, який є важливим 
елементом цілісного образу літературного героя.

Усталеним терміном у портретних харак-
теристиках літературних героїв є «портретна 
(художня) деталь» – зображення однієї, але дуже 
виразної та впізнаваної риси зовнішності як важ-
ливого складника будь-якого портрета, що фор-
мує в уяві читача образ персонажа. Вона зазвичай 
передбачає опис таких компонентів, як очі, ніс, 
рот, вуха, обличчя, волосся чи інші характерні 
особливості зовнішності. Роль портретної деталі 
полягає у передачі основних рис особистості 
персонажа, його внутрішнього світу й характеру. 
Наприклад, опис очей може відображати емоцій-
ний стан героя, носа – підкреслювати його індиві-
дуальні особливості, а рота – передавати настрій 
або внутрішні переживання.

Т. Насалевич вказує, що з розвитком літера-
тури портрет зазнав значних змін у кількісному 
(довжина) та якісному (повнота) плані [Насале-
вич, 2015]. Тенденція до скорочення портретних 
описів веде до більш частого використання пор-
третних штрихів – характерологічних деталей або 
авторських коментарів до діалогу чи дії замість 
детальної характеристики зовнішності, характер-
ної для літературних творів минулого століття. 
Портретні штрихи розкидано по всьому тексту, 
що створює динамічну картину змінної зовніш-
ності персонажа й відображає його емоційні та 
настроєві зміни. Тому, окрім хронологічної функ-
ції, портрет також служить актуалізатором зв’яз-
ності тексту, з’єднуючи різні фрагменти в єдине 
портретне ціле.

О. Калінюк виокремлює три формати портрет-
ного опису: формат портретного вкраплення, який 
передає одиничну ознаку або загальну згадку 
про зовнішність персонажа; формат портретного 
малюнка, що містить до трьох зовнішніх ознак; 
формат об’ємного опису, який містить численні 
характерні ознаки [Калінюк, 1999]. Дослідниця 
зазначає, що найчастіше використовують фор-
мат украплення, де оповідачу зазвичай досить 
декількох речень для передачі окремої ознаки або 
загального враження від персонажа.

З огляду на викладені функції і специфіку пред-
ставлення портрет персонажа художнього твору 
можна типологізувати за якісними ознаками: зов-
нішній (описує фізичні особливості персонажа), 
психологічний (відображає його внутрішній стан) 
та змішаний (поєднує зовнішні та психологічні 
характеристики).

Роман «Джейн Ейр» створено у Вікторіанську 
епоху, яка тривала з 1837 по 1901 рік у часи прав-
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ління королеви Вікторії й була позначена поміт-
ними соціальними, економічними й культурними 
перетвореннями в Британії. Стрімкий розвиток 
індустріалізації призвів до швидкої урбанізації і 
становлення середнього класу, попри те, що сус-
пільство в цей період обтяжене суворою соці-
альною ієрархією й моральними приписами, які 
наполягали на обов’язку, скромності й пристой-
ності. Вікторіанська епоха характеризувалася 
стрімким розвитком літератури, а роман утвер-
дився як провідна літературно-художня форма. 
Література цього періоду часто акцентувала на 
темах соціальних реформ, ролі жінки й конфлікту 
між індивідуальними прагненнями і суспільними 
нормами, що художньо інтерпретувало складність 
соціальних і культурних трансформацій тієї доби.

Зображення головної героїні в романі пред-
ставлено крізь призму Вікторіанської епохи, про 
це свідчать опис патріархального суспільного 
устрою (“Women are supposed to be very calm 
generally: but women feel just as men feel; they need 
exercise for their faculties, and a field for their efforts 
as much as their brothers do; they suffer from too 
rigid a restraint, too absolute a stagnation, precisely 
as men would suffer”) [Bronte, 2021, p. 157]; 
опис соціальних обмежень, які відчуває Джейн, 
та її жага незалежності (“I am no bird; and no 
net ensnares me: I am a free human being with an 
independent will”) [Bronte, 2021, p. 364]; ціннісні 
орієнтації героїні – важливість освіти, розуму й 
праці (“I care for myself. The more solitary, the more 
friendless, the more unsustained I am, the more I will 
respect myself”) [Bronte, 2021, p. 454]; емоційні 
переживання й моральні принципи (“Do you think 
I am an automaton? – a machine without feelings? 
And can bear to have my morsel of bread snatched 
from my lips, and my drop of living water dashed from 
my cup? Do you think, because I am poor, obscure, 
plain, and little, I am soulless and heartless? You 
think wrong!”) [Bronte, 2021, p. 363]. Образ Джейн 
Ейр втілює соціальні й культурні виклики, із 
якими мали справу жінки Вікторіанської епохи. 

Ідеал жінки в ті часи передбачав, що вона 
буде уособленням домашнього затишку, духов-
ної чистоти, покірності і скромності відповідно 
до норм ідеалізованої жіночності, які домінували 
в тогочасному суспільстві. Саме жінці признача-
лася роль підтримувати й передавати сімейні цін-
ності й моральні стандарти, що розглядалося як її 
головна місія [Matthews, 2018]. При цьому жінка 
залишалася освіченою й витонченою, дотриму-
ючись високих стандартів зовнішнього вигляду 
й поведінки [Ledbetter, 2009]. Джейн є символом 
боротьби за жіночу емансипацію і самовизна-
чення, що значно відрізняє її від типових образів 
тієї епохи, таких як Естер Саммерсон («Холодний 
дім» Ч. Діккенса), Маргарет Хейл («Північ і Пів-

день» Е. Гаскелла), Елізабет Беннет («Гордість і 
упередження» Дж. Остін).

Однією з особливостей роману «Джейн Ейр» є 
його автобіографізм: оповідь викладено від пер-
шої особи, що дозволяє автору глибше занурити 
читача у світ персонажа. Експліцитно нараторкою 
є сама головна героїня – Джейн Ейр: “I desired 
to be tall, stately, and finely developed in figure; 
I felt it a misfortune that I was so little, so pale, and 
had features so irregular and so marked” [Bronte, 
2021, p. 140]. Вибраний тип нарації сприяє ство-
ренню інтимного й особистісного зв’язку між 
читачем і Джейн, дозволяє збагнути її внутріш-
ній світ, мотивації й продемонструвати розвиток 
характеру упродовж розгортання сюжету, скоро-
чує дистанцію між наратором і реципієнтом. 

Усі події, які відбуваються з героїнею, зобра-
жені крізь призму її внутрішніх почуттів та емо-
цій: “I sometimes regretted that I was not handsomer; 
I sometimes wished to have rosy cheeks, a straight 
nose, and small cherry mouth” [Bronte, 2021, p. 140]. 
Тому варто очікувати, що портретні характери-
стики не будуть продуктивним способом творення 
образу персонажа, однак вони наявні, хоч кіль-
кісно й поступаються непортретному опису. Вва-
жаємо, що портрет Джейн є важливим структур-
но-змістовим аспектом образу цього персонажа, 
адже характеристика зовнішності оживляє візу-
альний уявний образ героїні в реципієнта.

Аналіз портретних характеристик Джейн Ейр 
у романі Ш. Бронте демонструє складну систему 
вербальних засобів, що розкривають не лише зов-
нішність героїні, але і її внутрішній світ та еволю-
цію характеру. Насамперед образ героїні є дина-
мічним і змінюється упродовж твору під впливом 
численних пережитих травм і випробувань: 
у  дитинстві – втрата батьків, знущання з боку 
тітки й кузенів; згодом – жорстоке поводження 
в Ловудській школі. Ці події не тільки травмують 
Джейн, а й загартовують її характер, вибудовують 
її поведінку в подальшому, розвивають стійкість і 
самостійність як механізми захисту. У дорослому 
житті прагнення до незалежності і справедливості 
пояснюється компенсаторним почуттям безсилля 
й приниження, пережитими в дитинстві. Зовніш-
ність, змальована у творі, залежить від внутріш-
нього шляху, який проходить героїня.

Мініатюрність Джейн – її соматична риса на 
сторінках усього роману, хоч і подана часом кон-
раверсійно. Зокрема, на початку Міс Рід, опису-
ючи дівчинку, зазначає, що вона “a little toad” 
[Bronte, 2021, p. 34]: асоціація із жабою свідчить 
про неприязнь та відчуття відрази до героїні з 
боку її родини, адже зазвичай жаба асоціативна 
з чимось огидним, некрасивим, бридким. Однак 
у давньогрецькій міфології жаба вважалася хто-
нічною твариною й пов’язувалася з виникненням 
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світу й буття. У природі упродовж життя жаба 
перетворюється із пуголовка, який може існувати 
лише у водоймах, на дорослу особину, спроможну 
жити у воді й на суші. Подібно до того, як жаба 
здатна виживати й адаптуватися до різних середо-
вищ, Джейн проявляє стійкість і здатність присто-
совуватися до умов, що свідчить про її внутрішню 
силу й непохитність. Отже, негативно марковане 
порівняння набуває позитивних конотацій, роз-
криваючи глибинні властивості характеру героїні.

Мініатюрність Джейн підкреслена числен-
ними порівняннями, що акцентують на її неве-
ликому рості й тендітності: “Is this my pale, little 
elf?” [Bronte, 2021, p. 406], “Is this my mustard-
seed?” [Bronte, 2021, p. 406]. У Вікторіанські часи 
ельфи – маленькі, схожі на людей істоти із загост-
реними вухами й у шапочках-панчохах, красиві й 
іноді навіть жіночні – допомагали людям у госпо-
дарстві, слугували казковим королям та королевам 
тощо. Порівняння Джейн з ельфами підкреслює її 
витонченість, інколи – вразливість, що надавало 
образу відтінку магічності й чарівності, асоціа-
тивними з цими міфічними істотами вікторіан-
ської культури. Метафора “mustard-seed” [Bronte, 
2021, p. 406] також підкреслює мініатюрність 
героїні, але водночас натякає на її потенціал, адже 
з гірчичного зернятка виростає велика рослина.

З раннього віку характер Джейн розкрива-
ється через конфліктні ситуації, описані серед 
іншого й анімалістичними порівняннями. Коли 
Джейн чинить опір знущанням старшого кузена 
Джона Рідда, вона називає його “a murderer” 
[Bronte, 2021, p. 11], “a slave-driver” [Bronte, 2021, 
p.11] та порівнює його жорстокість з “the Roman 
emperors” [Bronte, 2021, p. 11]. Ці епітети й порів-
няння свідчать про моральну зрілість дитини, яка 
здатна ідентифікувати жорстокість і несправедли-
вість. Міс Рідд заявляє, що Джейн “flying at Master 
John” [Bronte, 2021, p. 12], демонструючи “such 
a picture of passion” [Bronte, 2021, p. 12], і “she’s 
like a mad cat” [Bronte, 2021, p. 13]. Використання 
образу хижака, зокрема кішки, акцентує на готов-
ності Джейн боротися за свободу й незалежність 
як у Гейтсхед Холі, так і в подальшому житті. Це 
порівняння демонструє не тільки фізичну реакцію 
героїні, але й її внутрішню силу й непокірність.

Епізод ув’язнення Джейн у червоній кімнаті 
демонструє використання стилістичного повтору 
як засобу психологізації образу. За допомогою 
стилістичного повтору “Unjust!-unjust!” [Bronte, 
2021, p. 18] Джейн висловлює внутрішній про-
тест проти системи, яка не дозволяє захистити 
себе. Повтор підкреслює глибину обурення геро-
їні та її гостре почуття несправедливості. Чер-
вона кімната, де ув’язнюють Джейн, є символом 
покарання й ізоляції – це місце, де вона не тільки 
фізично ізольована, але й емоційно і соціально 

відокремлена від решти світу. Ув’язнення Джейн 
є концептуальною метафорою та символізує те, як 
жінки вікторіанської доби були замкнені в домів-
ках, а їхня поведінка обмежувалася суспільством.

Численні портретні описи Джейн, зокрема 
риси зовнішності, поведінки, міміки, жестів, 
постави дозволяють читачу скласти образ героїні. 
Метафори “sunny-faced girl” [Bronte, 2021, p. 406], 
“radiant hazel eyes” [Bronte, 2021, p.  406], “the 
satin-smooth hazel hair” [Bronte, 2021, p. 406], 
“looks blooming” [Bronte, 2021, p. 406], “fine wrist” 
[Bronte, 2021, p. 371], “fairy-like fingers” [Bronte, 
2021, p. 371] сприяють створенню яскравого й 
позитивного образу Джейн, підкреслюючи красу 
й чарівність молодої жінки. Цей образ контрастує 
з попередніми негативними характеристиками, 
демонструючи еволюцію як самого персонажа, 
так і ставлення до неї оточення.

Особливої уваги заслуговують очі як централь-
ний елемент портрета героїні, описані через мета-
форичне порівняння “as if they (eyes) had be-held 
the fount of fruition” [Bronte,  2021,  p.  405], яке 
дозволяє читачу усвідомити, що героїня знайшла 
джерело спокою, комфорту, задоволення й радо-
сті. Авторка порівнює очі головної героїні з про-
менями й відблисками сонця на поверхні води: 
“borrowed beams from the lustrous ripple” [Bronte, 
2021, p. 405]. Аналіз цих метафор переконує, 
що образ героїні ототожнено зі світлом, цвітом, 
блискітками, що символізує її внутрішню тран-
сформацію на шляху до щастя.

Про внутрішнє світло, спокій і рівновагу 
свідчить персоніфікована паралельна кон-
струкція “hope in its aspect and life in its colour” 
[Bronte,  2021,  p. 405]. Авторка наділяє обличчя 
Джейн не властивими для нього характеристи-
ками: у вигляді є надія, а в кольорі є життя. Ця пер-
соніфікація виходить за межі фізичного опису 
героїні й передбачає глибшу, емоційну трансфор-
мацію, яка дозволяє читачу відчути внутрішній 
стан і позитивні зміни в житті героїні.

Перед весіллям Джейн постає незалежною 
й рішуче опирається ідеї зазнати руйнівної для 
неї трансформації, щоб відповідати суспільним 
очікуванням, пов’язаним з її новим соціальним 
станом. Героїня використовує анімалістичну 
метафору, щоб передати дискомфорт від запро-
понованих містером Рочестером змін. Фраза “an 
ape in a harlequin’s jacket” [Bronte,  2021, p. 408] 
демонструє, що відповідність суспільним очі-
куванням схожа на виставу чи маскарад для неї, 
де Джейн грає роль, не властиву її особистості. 
Використання образу мавпи підкреслює штуч-
ність і дискомфорт, який відчуває Джейн, а поси-
лює таку думку метафора “a jay in borrowed 
plumes” [Bronte, 2021, p. 408]. “Borrowed plumes” 
означає відхід від справжньої суті Джейн. Вибір 
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для порівняння саме таких тварин є символічним: 
мавпа втілює наслідування та відсутність влас-
ної ідентичності, тим часом сойка у позичених 
пір’їнках уособлює неприродність, штучність і 
несправжність прикрас. Реакція Джейн відобра-
жає її глибоку відданість власним цінностям і 
переконанням, що є ключовою рисою її характеру 
упродовж усього твору.

Висновки та перспективи дослідження. Пор-
третний опис головної героїні роману Ш. Бронте 
«Джейн Ейр» створено за допомогою складної сис-
теми вербальних засобів, які виконують не лише 
описову, але й глибоку характерологічну функцію. 
Основу портретування становлять соматизми і 
стилістичні прийоми, які розкривають внутрішній 
світ героїні. Найбільш продуктивними засобами 
портретної характеристики є метафори, анімаліс-
тичні порівняння й персоніфікація. Метафориза-
ція створює багатошарові образи, що ототожню-
ють героїню зі світлом і природними явищами. 
Анімалістичні порівняння розкривають еволюцію 
образу від негативно маркованих до позитивних 
асоціацій, демонструючи внутрішню трансфор-
мацію від вразливої дитини до впевненої жінки. 
Персоніфікація передає глибокі емоційні зміни 
персонажа і виходить за межі фізичного опису. 
Увагу приділено очам як центральному елементу 
портрета, а їх опис символізує духовну еволюцію 
героїні. У контексті Вікторіанської епохи пор-
третні характеристики Джейн Ейр слугують засо-
бом створення нетипового жіночого образу, який 
поєднує зовнішню тендітність із внутрішньою 
силою й незалежністю. Загалом портретні описи є 
засобом індивідуалізації персонажа й відображен-
ням динаміки особистісних змін упродовж сюжету. 

Перспективою подальших досліджень може 
стати порівняльний і зіставний аналізи портрет-
них характеристик інших персонажів роману, а 
також компаративне дослідження портретування 
літературних героїв у жіночій прозі Вікторіанської 
епохи й інших історичних періодів британської 
літератури, що дозволить простежити еволюцію 
портретних традицій і виявити загальні законо-
мірності образотворення в англомовній літературі.
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